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Abstract

Nika	Zoričić
Prodolžat’/Prodolžit’: A Strange Pair

The	aim	of	the	present	article	is	to	investigate	the	aspectual	status	of	the	Russian	
verbs	prodolžat’ and prodolžit’.	Although	they	could	be	considered	an	aspectual	pair	
from	the	morphological	point	of	view,	they	may	not	constitute	an	actual	pair	from	the	
semantic	point	of	view,	given	the	important	differences	in	meaning	expressed	by	the	
two	forms.	As	has	already	been	stated,	the	fact	that	the	ʽimperfectiveʼ	form	prodolžat’ 
in	the	past	tense	can	be	found	in	sequences	of	single	events	–	a	typically	perfective	
context	in	Russian	–	needs	further	analysis.	

Based on the examples in the past tense from the Russian National Corpus, it is 
shown that the form prodolžal	is	very	frequently	used	as	a	perfective	verb	with	inchoa-
tive	value	in	sequences	of	single	events,	on	a	par	with	the	form	prodolžil. Furthermore, 
from the diachronic analysis of the examples emerged that, in the past tense, the form 
prodolžit’	–	until	the	1990s	–	was	much	less	commonly	used	than	the	form	prodolžat’. 

Taking	 into	 account	 these	 results,	 in	 the	 article	 is	 hypothesized	 that	 the	 form	
prodolžat’	in	the	past	tense	may	be	considered	a	biaspectual	verb.	
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